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Pezrome

KoHTekceT M akTyajbHOCTh. CHHTAKCHC JTar€CTAaHCKHUX S3BIKOB OCTACTCS JIAKYHOM,
HE TIOIYMHSIONICHCS KAaHOHAM MPUHATON CHHTaKCH4YeCKOW Teopuu. CHHTaKCHYecKas
TEOPHs S3BIKOB IPTATUBHON TCOPUH JUKTYET CBOHM 3aKOHBI, KOTOPBIC JIOJDKHBI JICYb B
OCHOBY HOBOHM, KOMMYHUKAaTuBHOH, Teopuu. Lleanb. Omnpenenutb OCHOBaHHS s
BBIJICTICHHS] OCHOBHBIX, IVIABHBIX, YWICHOB MPEJIOKECHUS, KOTOPBIE HU 10 CEMAHTHKE,
HU 10 TpaMMaTHYeCKUM OCOOCHHOCTSIM HE MOXO0XH Ha TOJUIeKallee U CKazyeMoe
SI3BIKOB HOMUHATUBHOW THITONOTHH. [ MnmoTe3a. B spraTHBHOM pyTYJIBCKOM SI3BIKE HET
MOJJIEKAIEr0 B TMPUHATOM B CHHTAKCHCE 3HAYCHHH, 37I€Ch POJb MOJJIEKAIIEeTO
BBITIOJTHSACT CEMAHTHYECKUU CYOBEKT, KOTOPBIA MBI OINpEAeNisieM IO €ro poJId B
MpeJIOKEHNH Kak cyObeKT-noeskariee. Meroabl u MaTtepuadbl. [Ipu moaroroske
MaTepraia OBUI HCITOJIb30BaH JIECKPUITHBHBIA METOJI, THUIOJOTHYCCKUI METO,
aHTponolLeHTpuueckuii Mmeto. Pe3yabraThl. Pe3ynpTaTtoM JaHHOTO MCCIETOBAHHS
SIBIIIETCS BBIBOJL O TOM, 4YTO TPU aHAIW3E TAKOTO BAXKHOTO COCTAaBIISIONIETO
CHHTAKCHCa KaK TMOAJeXallee CJlelyeT NpHUBIeYh MaTepuadl HE TOJbKO
CHHTAaKCUYECKHUX, HO U CEMaHTHYECKMX OCOOCHHOCTEH ISl BBISBJCHUS TIJIaBHOI'O
YlieHa MPEJIOKEHUs IPraTUBHBIX S3BIKOB. BbIBOABI. B 3praruBHOM pyTYIbCKOM
SI3BIKE POJTH TIOJICIKAIIETO BHIMOTHICT CYOBEKT B HECKOJIBKHX MAeKaX, B CBSI3H C YeM
B TEOPUIO CHHTAKCHCA DJPTraTUBHBIX S3BIKOB CJEIYyEeT BBECTH TEPMHH C)ObEKm-
noozedcauyee.

Knwouesvie cnosa: mojexaiiee, CyObeKT, TEOPETHMUYECKHE OCHOBBI BbIIEICHHUS
MOJIJIEXKAIIET0, PYTYJIbCKUI SI3bIK, CyOBEKT-II0/AJIeKAIIee
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Abstract

Context and relevance. The syntax of Dagestani languages remains a lacuna, not
conforming to the canons of the accepted syntactic theory. The syntactic theory of
ergative languages dictates its own laws, which should form the basis of a new,
communicative theory. Objective. To determine the grounds for distinguishing the
main, principal parts of a sentence that, neither in terms of semantics nor in terms of
grammatical features, resemble the subject and predicate in languages of the
nominative typology. Hypothesis. In the ergative Rutul language, there is no subject
in the sense commonly used in syntax; here, the role of the subject is performed by a
semantic subject, which we define by its role in the sentence as the subject argument.
Methods and materials. In preparing the material, a descriptive method, a typological
method, and an anthropocentric method were used. Results. The result of this study is
the conclusion that when analyzing such an important component of syntax as the
subject, it is necessary to draw on material not only from syntactic but also from
semantic features in order to identify the main constituent of the sentence in ergative
languages. Conclusions. In the ergative Rutul language, the subject performs the role
of the subject in several cases, which is why the term “subject argument” should be
introduced into the theory of syntax of ergative languages.

Keywords: subject, agent, theoretical foundations of subject identification, Rutul
language, subject argument
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«Mexny SI3bIKOM U pealbHbIM MHPOM CTOMT YENOBEK WJIM MBIIUIEHUE, MOCKOJIbKY CIIOBO
OTpakaeT HE caM NPEIMET PEAIbHOCTH, & TO €r0 BHJECHHE, KOTOPOE HABSI3aHO HOCHUTEIIO S3bIKa
MMEIOLIUMCS B €r0 CO3HAHUU IIPEICTaBICHUEM, TOHATHEM 00 3TOM npeamere. ... [IyTh oT peanbHOTrO
MHUpa K MOHATHIO U JaJIee K CIIOBECHOMY BBIPQXEHUIO Pa3jIMu€eH y pa3HbIX HAPOJOB...», - OTMEUYAET
C.I'. Tep-MuHacoBa, 3aMeuas Jajnee: «...S3bIK OTPAXKAET [EUCTBUTEIBHOCTH HE MPsIMO, a OT
pearbHOro MHpa K MBIIIJICHHIO U OT MbIIIUIeHUs K sA13bIKy» (Tep-Munacosa, 2000, c. 102].

JUist 5praTUBHBIX S3IKOB OCOOCHHO BayKHOU mpeacTasisiercs Teopus JI. Tenbepa o BaleHTHOCTH
J1aroJjia, CEMaHTUYECKUE OCOOCHHOCTH KOTOPOTO MPENONPEACISIIOT caMy CTPYKTYPY MpeIoKEeHUs
(Tennep, 1988). E.B. ITanyueBa, pa3BuBas uaeu JI. TeHbepa, muimier, 94To «Y KaXIOW JIEKCEMBI
nMeeTcs Habop ceMaHTHYecKuX BasieHTHOCTeH. .. » ([Tagyuesa, 2007, c. 220). 'maron B 3praTuBHbBIX
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S3pIKaX YETKO TOJpa3felisieTcsi Ha JICKCUKO-CEMAHTUYECKHWE TPYIMIbl, paclpeiesieHHble B
COOTBETCTBHUH CO CBOCH BaJieHTHOCThIO (MaxmymoBa, 2013, ¢. 6-14).

Tak, nexcuko-cemaHtuyeckas rpynna (akTHTHBHBIX (MHTPAH3MTHUBHBIX) IJIAroJoB, K
KOTOPBIM OTHOCSITCSA BCE IJIaroJjibl ¢ CEMAaHTUKOW ITACCUBHOI'O B BOJICBOM OTHOILUEHUU JEHCTBHS
cyObeKTa (manueHca) Aake eciiy 3TO aKTUBHOE B (PM3NYECKOM OTHOLIEHUH JieHcTBUE (TUIIA UiblKbAC
CIPUATIY, XbYlevylc «YUTH», CYKbYC «CHIIETBY, IYKAC «J1€KAaTh, OTIBIXAThY, taxac «0exarb» U T.1I.),
JUKTYET NOCTAaHOBKY CYObEKTa-TI0JIeXKAIIEero B aOCOIIOTUBHOM Ha/IexKe:

Xbinvix taxvlpu HUHObL 0oicvlOpa
MaJIBYMK-a0C.11. 0eXKaTh-TPOILI.BP. MaTh-IPUTSK.(. XBOCT-UH-ICC.
Maup4rk mooexai 3a MaTephblo.

Toina XvUbXbYpU 2bIMUPLIXOa

cobaka-a0cC.Il. MOTHATHCS-TIPOIILBP. KOIIKa-aJI-3CC.

Cobaka norsanach 3a KOIIKOA.

JlekcuMKo-ceMaHTHYeCKasi TIPyNNa AareHTHBHBLIX (TPAH3UTHUBHBIX) TIJIAr0JOB JUKTYET

CyObeKTy-areHcy (GopMy OpraTUBHOTO Majexa, o003Hayass CEMaHTHKy aKTHMBHOIO, BOJIEBOTO
NENCTBUS, Taxe eclid (PU3NYecKu 3TO MAaCCUBHOE JIEUCTBUE, HATIPUMED:

Pouui-e-pe mulavliiaa Kbam coixwllpu
JIEBOYKA-IPr.II.  cobaKa-cymep-3cc. KaMeHb-a0C.l. OPOCHUTH-TIPOIIL.BP.
JleBouka KMHYJIa KAMEHb B COOaKYy.

Pblm-e-pe ceanax eavapa a
JIeBOYKa-dpr.m. pabora — adcC.M. JeraTb-HACT.BP.
JleBouka paboTaer.

Poiui-e-pe @ukup savapa a

JI€BOYKA-dpr.. Jayma— abc.ll.  JAenaTh-HACT.BP.
JleBouka nymaer.
Jlekcuko-cemaHTHYecKkasi rpynna a@@eKTHBHBIX [JAroJioB  OMNpeleisieT CYObeKT

(9KcriepueHIep) B JaTUBHOM MaJiexe, epeaaBast Ipu 3TOM (PU3NYECKHE OIIYIIEHHs, 1eSITeTbHOCTh
OpPraHoOB YYBCTB U CO3HaHMsI CyOBeKTa:

Poiui-e-c euulpe a
JIEBOYKA — JIaT.Il. OOSATHCS-HACT.BP.
JleBouka GowuTCsl.

Pouui-e-c HUH Xvbipeapa
JIeBOYKA — JIaT.I. MaTh-a0C.Il.  JIFOOUTH-HACT.BP.
JleBouKka JIFOOUT MaTh.

Poiui-e-c capxa-c uueapa  uUuwU-pu
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J€BOYKa — JarT.Il. CHaTI)-I/IH(l). XOTCTh CTaTb-HACT.BP.
Z[GBO‘IKa 3aX0TcCja CI1aTh.

B opratuBHOM pyTYyIbCKOM S3BIKE 3aperuCcTpUpoOBaHa OObEMHas Trpynna rJaroJioB
HENPOU3BOJbHOIO0, He KOHTPOJIHMPYEMOro JeiiCTBHs, KOTOpas oOpa3yeT KOHCTPYKIIHIO, TJIe
CYyOBEKT ompenenseTcst B popMe mocT-abIaTUBHOTO MaeKa:

Puiui-e-xvnaa aan XvuUuUbXby-pu
JeBOYKA-1OCT-a01.  KpHUK-aOC.Nl. BBIPBATHCS-IIPOILBP.
JleBouka 3aKpuyaia, y JeBOYKH BBIPBAJICS KPUK.

Xovinxvi-xviaa euulunupe 3yp XbUUOXBY-DU
MaJlbuMK- [1OCT-a0JI. OT cTpaxa  Mo4a BBIPBAThCA-IIPOLLLBP.
Manp4uk OT cTpaxa OINHCAICH.

CayuvaiiHoe, HeNpeJHAMEpeHHOEe JeMcTBUE B PYTYJIbCKOM S3bIKE IepeJaeTcs TIpynnoi
IJ1aroJ10B HelpeIHAMEPEHHOr0 el cTBHs, TPEOYIOIUX NOCTAHOBKU CyObeKTa B ajl-abIaTuBe:

Pourui-e-oaa 2blp taxvl-pu
NeBOYKa-a/1-adj.  Tapenka-a0Cc.l. pa30UThCA-TIPOIILBP.
JleBouka pa3buna (caydaifHO, HEPeTHAMEPEHHO) TapemKy.

Tonvi-e-0aa 02xcybOxcybil aa 2edebl-pu
cobaka-a/1-a0J1. UBIMIIEHOK-a0C.11. BHM3 OCTaThCA-TIPOILLBP.
Cobaxa (cimyuaitHo) 3a1aBuJIa BITIJICHKA.

I'vim-u-p-oaa wapax xuubxvy-pu

KOIIKa-a/1-abJ. KOTEeHOK-a0cC.I. YPOHUTB-TIPOIILBP.

Komika (cimyyaiiHO) ypoHHIIAa KOTEHKA.

[TocT-3ccuBHas hopma cCyObeKTa rnmepeacT CeMAHTUKY NMOCTOSIHHOTO 00J1aIaHus
Polui-a-xoa Ublxovl  Kumab a

JI€BOYKA-TIOCT-ICC. XOPOIIUN KHHUra-abc.n. MMEThCA-HACT.BP.

VY 1leBOUKHU €CTh XOpOIlasi KHUra (coocTBeHHas).

3a-xoa wuzbubdwvlp a

S-TIOCT-3CC. IEHBIU-MH. ., a0C.II. UMEThCSI- HACT.BP.

VY MeHs ecTh JeHbI'M (MHOTO, O0JIbIINE COSPEKEHUS).

An-sccuBHas popma cyOBeKTa MepelacT CeMAHTHKY BPEMEHHOT0 00J1aIaHus
Poruu-e-oe ublxObl  Kumaob xa

JIeBOYKa-a-3CC. XOPOIIUH KHHUTa-abc.ll. UMEThCA-HACT.BP.

VY neBoYKH eCTh XOpolllasi KHUTa (HE €€, yy’Kas, BpeMEHHO).

3a-0a wuevu-owip xa
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s-a-3CC. IEHbIU-MH. Y., a0C.1l. UMETbCSI-HACT.BP.
VY MeHs ecTh JeHbI'M (HEMHOTO, 171l HACYIIHBIX TPaT).

CyOBeKT, NOCTaBIEHHBIA TI1arojoM B (opMy cCymep-3ccuBa, NPUOOPETAET CEeMAHTHKY
NO/IBEPralolIerocsi 4eMy-To0 pOKOBOMY, HeM30€:KHOMY, OT HETO HE 3aBHUCSILEMY:

Jlalzbeu-e-0 2ededHe  WICAH-a-w-vlbl Oaia
BOMHA-TIPUT.(. BO BpeMs JIOJIU-CYNEP-3CC. MHOTO
Ubleb-6blUlL HUUOKbbI-pU

JE€Hb-HOYb-a0C.II. MPUUTHU-TIPOILIL.BP.

Bo BpeMs BOMHBI JIFOAM UCTIBITHIBAIA MHOTO JTUIIEHUMN.

Poiui-aa MblC-2a 3a6dl 2bd
ACBOYKA-CYIICP-3CC. BCETAA MyquHG'a6C.H. HMETBCA-HACT.BP.
XBbUBHIIXbBa-JI Jajgaji-a-a XbLI-da

HaNaJAloMUNA-TIpUY.  TEeTyX-TpUT.p. pyka-uH-a0I.
JleBouka Myum1ach, 00SICh BCET/1a HAIAIAIOIIETo MeTyXa.

Takum o0pa3oM, rjarol B PYTYJIbCKOM S3bIKE SIBJISETCS TJIaBHBIM aKTaHTOM KOHCTPYKIIHMH,
OIPEACIIIIONINM HageK CyObekTa U 0OBEKTa, COIEPKAIIUMCS B TJIaroJIbHONW BaJICHTHOCTH. MoOXeT
CIIOKUTBCSI IIPU 3TOM BII€YATJIEHUE, YTO TJIAroJI-CKa3yeMoe SIBJISIETCS CaMbIM TJIaBHBIM aKTaHTOM
CHHTAaKCUYECKOH KOHCTPYKIIMM B DJPTaTHUBHBIX S3BIKAX, IUKTYIOMIMM CYOBEKTY-TIOUICKAIEMY
¢dopmy 1 3HaueHne. OJHAKO UCCIIeI0BaTENN KaBKa3CKUX A3bIKOB OTMEYAIOT CIIOCOOHOCTh CyOBheKTa-
MOJIeXKAIIETO a0COMIOTHBHON KOHCTPYKIIUHU OIPEIENATh TAKUE CBOM I'PaMMAaTHYECKUE MPU3HAKH,
KaK KJIacC U 4MCJO0, B (pOpMe Iiarojia-ckazyeMmoro. 1o ormevyanoch yxxe A.A. bokapeBbiM erie B
OTHOM W3 TIEPBBIX pPa0OT, MOCBSAIICHHBIX CHHTAKCUCY aBapCKOTO S3bIKa, TJ€ OH MHIIET:
CornacoBaHue CKa3yeMmMoOro ¢ MOJUIeKALIMM B KJIacCe M YHUCIE SBJSIETCS B aBapCKOM S3bIKE, 10
CYLIECTBY, €IUHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBIPA3UTh HAIJIAIHBIM 00pa3oM ux cBs3b» (bokapes, 1949, c.
18).

CpaBHHTE B pyTYJIbCKOM SI3BIKE:

Doemu i-axvipu «My>XduHa mooexan (My>KCKHI KJ1acc)
Xbb106110061 Pp-axvipu «KennrHa noodexana» (JKEHCKUN KI1acc)
Cu é-axvipu «Mensenp modexam» (K1acc )KUBOTHBIX )
Hncan-ap 0-axvipu «JIlronu mobexanuy» (MH.4. JTFOICH)
Man-ovip -axvipu «OKuBoTHBIC TOOEKATN» (MH.Y. HE-JIIO/IeH)

B cniydae Hanuuust B mpeiioxKeHUH TPSIMOTO JIOTIOTHEHUS (00bEKTa) rI1aroii-ckazyeMoe oTpaxaer
y)Ke ero rpaMMaThyeckue MPU3HAKKM Kilacca W 4Yucia, He oOpalias BHUMaHUs Ha KJIACC U YUCIIO
CyOBEKTa-TIO IeIKAIIETO:

Doemuepe/xvulovinuiie/cupupe 2vbilp xvi-6-kbbipu
My>kunHa/5KeHIIMHA/MeIBeIb CXBaTHII(a) 3ai1Ia.
Doemuepe/xvblOviHULie/cUpUpe pbli XA-P-KbblpU
Myx4urHa/sKeHITHA/MeIBeIb CXBATHII() TIEBOUKY.
Doemuepe/xvbloviHuLie/cupupe 2a0a Xa-Kbblpu
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My K4nHa/5)KeHIIUHA/MEIBEIb CXBATHII(a) MaTbUHKa.
Doemuepe/xvblOviHUlie/cupupe XbIHUMEDP XA-0-KbblpU
Myx4rHa/KeHITUHA/MEIBEIb CXBATHII(a) IETCH.
Doemuepe/xvbloviHuLie/cupupe UUBAHAD XA-KbblPU
My>x4urHa/sKeHITUHA/MEIBEIb CXBATHII(a) JIOMIAICH.

Kak Buaum, 3/1€Ch KJIaCC U YHCIIO 00OBEKTa OTPAYKAOTCS B TJIAroJie-CKa3yeMOM.

K.1. Kazenun B pabore «CHHTAKCHUC COBPEMEHHOI'O JIAKCKOTO S3bIKa» IHINET, YTO IpH
HEMEPEeXOIHBIX IJIarojiaXx TMoJyIekaniee Bceraa oQopmiIsieTcss MMEHUTEIbHBIM IAJeKoM, a TpH
MEPEXOIHbIX — OJPraTUBHBIM, JAaTUBHBIM W HMEHHUTEIBHBIM B ClIydae C JIByMS HMEHAaMU B
umenutensHoM manexe (Kazenwn, 2013, c. 55-56). CnenmyeT 3aMeTuTh, YTO JATUBHBIA IMAJIEK
cyobekTa ompenensercss a@@PeKTUBHBIMH TIJlarojamMu (WM TIJarojiaMd 4YyBCTBOBAHHS, Kak
o0o03HavaeTcs JaHHAs TPyMIa B HEKOTOPHIX paboTax).

E.B. [lagyueBa oTMe4aeT Takue CBOMCTBA MOAJIEKAIIETO, KAK «BBIPAXKAETCSI HEMapPKUPOBAaHHBIM
MajieKoM» U «sIBJsieTcss Temont npemnoxenus» (Ilagyuesa, 2007, c. 221-222). Kak neMoHCTpHUpyeT
IIPUBEICHHBII MaTepuall, JaHHBIE TIOJOKEHUS CO3JAI0T IPOTUBOPEYHE B PYTYIbCKOM CHHTAKCHCE:
CyOBEKT-NoJyIeXkalllee 37EeCh BBIpAXKAeTCd HE TOJIbKO HEMapKUPOBAaHHBIM IaJekKOM, HO H
HECKOJIbKUMH MapKHUPOBAHHBIMHU, M BCE CYOBEKThI BO BCEX MIPUBEJICHHBIX MaIeKaX SBISIOTCS TEMON
npenoxeHus. TeM He MeHee, cleayeT OTMETUTh BeChbMa yJauyHOE OIpeAeSeHUE MOJIekKAIEero,
npennoxenHoe E.B. IlagydeBoil, - TO ompenesieHue MOUIEKAIIEr0, KOTOPOE NpPEUIaracTcs B
IIKOJIbHBIX yueOHuKax — [loayexariee — 3To TO, O UeM FOBOPUTCS B IPEIOKEHUN — HE OOBSICHSIET
CYTH JIaHHOTO TJIaBHOTO 4JeHa mpeuioxkenus. Hanpumep, B npemioxxenun Mspaune 6omoum Upan
KpblIamblMUu pakemamu Mbl HE CMO’KEM TOYHO yKa3aTb, O YEM F'OBOPUTCS B MPEAJIOKEHUHU, TIOTOMY
410 ropoputcs u o0 M3pauie, u 06 Mpane, 1 0 KpplIaThiX pakerax. Tema ke JaHHOTO NMpeIokKeHus
3neck — M3paniib, U 3TO U €cTh MOAJIeXKAIIEe.

Temoit Bcex MpUBEACHHBIX NMPEATIOKEHUN ABISETCS CYOBEKT, IPOU3BOJAIINN ECTBIE, aKTUBHO
WM MTACCUBHO, CIIy4allHO WJIU NPEAHAMEPEHHO, HENPOU3BOJIBHO MJIM UCIBITHIBAIOIIUI €r0 CBOMMHU
OpraHaMy 4yBCTB.

«Yenogex...leHTpajbHas (hUrypa si3blka U Kak JHI0 FOBOpPSIIEEe U Kak INIaBHOE JAEHCTBYIOLIEE
JIUII0 MUPa, 0 KOTOPOM OH TOBOpUTY, - uieT I'.A. 3omnoToBa (3o:10ToBa, 2007, c. 3).

Taxum 006pa3zom, CyOBEKT BISETCS I pYTYIbCKOTO CHHTaKCUCA OHSITHEM KaK JIOTHYECKUM, TaK
U CHUHTaKCHYECKUM, - CyOBEKT SBJISIETCS ITIaBHBIM YJICHOM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIHM, 4TO, Ha
HaIll B3IJISA], TO3BOJISIET OMPEIEINUTD €r0 Kak cy0beKT-NojJiesKalee.

Eme onna wuHTEpecHass OCOOEHHOCTh CYOBEKTA-TNIOAJIEKAIIETO B PYTYJIbCKOM SI3bIKE —
CIOCOOHOCTH NMEPEUTH U3 OCHOBHOW YaCTH MPEITI0KEHUS B COCTAB JIEENPUUACTHOTO 000pOTa:

Xuubxpyp I'eypyroyit XBIHXbIJ12a,
Ypouuts-neenp. 06aHodka-aOC.m. MaTb4YHMK-aa-a0Jl.
cuklukIniien JOKBIOPBIBI ChIBXbIIpH
JUCA-TIPUTSDK.  XBOCT-CYIEP-ICC.  YNACTh-IPOILP.

Manp4uk BEIpOHHI OQHOYKY, M OHA yIaja Ha XBOCT JIMCHI.

Xbamkpaulsl-p raguie-c pBILL,
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y3HaTh-JI€CIp. MapeHb-AaT.II. JeBYIIKa-alc.II.
TUHUBKA HBIXBBI-P cyOKby-pa.
[O/IaJIbII€  OTOWTU-TIPOILILBpP. CECTh-HACT.BP.

He y3HaB neBylIKy, NapeHb OTOLLIEN U CEJI TO1aJIbIIIE.

Jlemry-p phile-pe JOKY-TIbI XBIHBIX,

B3STh-JICCMP. JIEBYIIKA-3PI.Il. CBOU-TIPUTSXK. pedeHok-a0c.m. nalrpyarba-xaa  pypby-pa.
Apb-MIOCT-3CC  MJITU-HACT.B.

beper neByiika cBoero peOeHka U UAET K LapIo.

lNaxpxaryp MHHHUIC  OYX, eaepe  pybypa.
YBUJIETb-OTPHIL.-[CEIIP. OHA-JaT.Il. ChIH-abc.Il. 0OJeTh CTaTh-HACT.B.
He yBuzes 6osbie cbiHa, oHa 3a0osena.

PoixbbI-p pbli, OblIaxa-aa capeIpxa-pa.
Wnrtu-neenp. neBymika-aOc.l. pOAHMK-aJl-3CC. CIATh-HACT.B.
Wner neByiika v 3aChIaeT y pOJHUKA.

Kak mnoxka3piBaloT IIpUMCPHI, Cy@beKT'HOIUIe)KaH_[ee PYTYJIBCKOI'O sA3bIKa MOXKET TIIEpCCCUb
rpaHvlibl KJIay3 M OKa3aTbCd B COCTaBC JCCIPUYIACTHOIO 060p0Ta, HE 3aMelIasCh JdaxXKe
MECTOMMCHHCM. 3TO, Ha Hall B3rJdd, ABJIACTCA AOIIOJHUTCIIBHBIM O0Ka3aTCJIbCTBOM TOI'O, 4YTO
Cy6’BCKT B OPraTUBHBIX A3bIKAX W CICAYCT CUHUTATbhb NOJJICIKAIINM, TaK KaK HU OJUH I[perI\/'I YJICH
NpEAJIOKCHUSA HE MOXKCET ITOJHOCTHIO HepeﬁTH B ,HeerI/IqaCTHLIfl O60pOT, COXpaHdgda IMpU 3TOM
CCMAHTUKY HCITIOJITHUTECIIA )IGI\/'ICTBI/ISI, TEMBI IMPCATTOKCHUSA.

CYHIGCTBYIOHIaSI CUHTAaKCHUYCCKaA TCOPHA OKa3bIBACTCHA HGI[OCT&TO‘IHOﬁ IIpH IMPUTTOKECHUN €€ K
OpraTUBHBIM AArc¢CTaHCKUM SA3bIKaM, CCMAaHTHYCCKUM I10 CBOCH CyTH.

A.A. bokapeB Ha Marepuajie aBapCKOTO CHHTAaKCHCa CHeNal BBIBOI: «...Ecim B pycckowm,
HampuMep, SA3bIKe UMEHUTEIBHBIN MaJekK Kak opMma MOANEKAIIEro, KaK MpaBUilo, HE MOXKET OBbITh
MIPOTUBONOCTABJIEH APYTUM (QopMaM MOAJEKALIET0 W HE MOXET ObITh MO3TOMY IMOKa3aTeleM
0co00ro THMa MpeIoKEeHUH, TO B aBapCKOM sI3bIKE, HA00OpOT, yNOTpeOIeHHEe MMEHHUTEIHHOIO
najzeka B CYOBEKTHOM CMbICIIE caMO MO cele SBISeTCS OTIMYUTENbHBIM IPU3HAKOM THIIA
MPEAJIOKEHUN C HENEPEXOAHBIM CKa3yeMbIM MO CPABHEHUIO C APYTUMHU THUMAMH MPEIJIOKEHUH,
MTOCKOJIbKY B TIOCJIEIHUX MoJIeskaniee ogopmiisieTcs ¢ IOMOIIBIO APYTHX Najie:keiD> (BblIeiIeHNe
Harie — C.M.) (bokapes, 1949, c. 21). Tem He MeHee TIpobIIeMa COCOO0B BBIPAKEHUS TIOJIEKAIIETO
B DPraTHUBHBIX SA3bIKAaX MPOJOHKAET MHTEPECOBATH HcceaoBareneil. Tak, HEKOTopbIe Hccie10BaTeNn
MPU3HAIOT B KAueCTBE IMOJUIEKAIIETO0 WMEHUTENbHBIA, APraTUBHBIA W JAaTUBHBIA Naaex (CM.,
Hanpumep, Kazenun, 2013, c. 55-56), apyrue TOJIbKO HMEHMTEIbHBIM NaJeXK, TPEThU BOBCE
OTPULIAIOT HAJIMYKE MOJIEKAIIETO B TPAJAUIIMOHHOM TOHUMAaHUH.

«B nmakckoM (s13p1ke — C.M.) TIOJT TOHATHEM «ITOJICKAIIET0» 00 INHEHBI WICHBI MPETOKEHUS,
OTJIMYAIOIIMECS IPYT OT JIpyra Mo BaXHEHIITUM cBoMcTBaM. [103TOMYy caM TEpMUH «IOJJIEXKAIIIEE) B
JJAKCKOM HOCHT YCJIOBHBIN Xapakrepy, - nuuietr K.M. Ka3enus.
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B 3T0i#1 CBsI3M 0COOYI0 aKTyaJbHOCTD JUIS SI3bIKOB DPTaTHBHOM THITOJIOTHH MPHOOPETAIOT CJI0Ba
I''A. 3on0T0OBOIi 0 TOM, uTO: «CTAaHOBHMTCS BCE 0OJie€ OYEBHIHBLIM, HACKOJIBKO 3HAUUTEIIHHBI
MEPCIIEKTUBBI TOBOPOTA K CEMAHTHKE JIJIsl CHHTAKCHCA. ... OCMBICICHUE POJIM CEMAHTHKHN CTAHOBHTCS
JUIS  CHHTAKCHCAa OTKPBITHEM, KOTOpO€ JOJDKHO COJICMCTBOBAaTh  YCOBEPIICHCTBOBAHUIO

CHHTaKCHYECKOH TEOpUH, OCBOOOXKIEHHIO €€ OT HMPOTHBOPEUYHH JIOTUIM3Ma M MOP(OIOTH3Mar
(3onoTosa, 2007, c. 16).
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